
 

 

 
 
 
MIKEL GORROTXATEGI NIETO, Euskal Filologian lizentziatua eta Euskaltzaindiaren 
Onomastika batzorde idazkari denak, ondoko 
 
DIKTAMEN HAU EMATEN DU: 
 
   Elkargo Akademiko honek prestaturiko eta onartutako Euskal 
Herriko Udalen Izendegian, bere 288 zenbakia daraman izena, eta orain arte 
Administrazioaren erabilera ofizialean Górliz deitua, euskal aldaera ofizialean Gorliz dela, 
euskaraz ez baitago tilderik, eta euskal izena izanik euskarazko idazkera arautua 
dagokiolarik. Bestalde, herritarren izena gorliztar da. 
 
   Eta hala adierazteko eta bertako Udalbatzari bidaltzeko, izenpetzen 
du Bilbon bimilagarreneko ekainaren hiruan. 
 
 
 
 

 
On ikusia: 

E. Knörr, batzordeburua 



 

 

 
 
 
 
Mikel Gorrotxategi Nieto, licenciado en Filología Vasca y secretario de la Comisión de 
Onomástica de esta Real Academia de la Lengua Vasca-EUSKALTZAINDIA, 
 
CERTIFICA: 
 

Que el nombre euskérico del municipio que figura con el número 288 en el 
Nomenclátor de los Municipios del País Vasco realizado y editado por esta Real 
Academia, y que es conocido en su forma oficial como Górliz en euskera es: Gorliz, ya 
que en euskera no existe la tilde y al ser un topónimo euskérico se debe oficializar en dicha 
lengua. Asimismo, señalar que el gentilicio es gorliztar. 
 
 Y para que conste y surta efectos, expide la presente en Bilbao, a cuatro de julio de 
dos mil. 
 
 
 
 

 
V.B.: 

E. Knörr, Presidente de la Comisión 


